
A ’ M ULT és J E L E N , h i s t ó r ia i  és 
p o l i t i k a i  e rdé ly i  h í r l ap  , czíme sz e l é n t ,  
k é t  szakaszrá  osz lik .  A'  M ÚLT az e l ­
t ö l t  idő fo n to sabb  t ö r t é n e t e i  rö v id  á t ­
n é zésé t  adja ; a'  J E L E N  miu dennémü 
k inev ezések e t  , hi vat a lo s  tu d ó s í tá s o k a t  , 
ha zai  ’s kü l fö ld i  folyó p o l i t i k a i  h íre ke t,  
ezél szerü megvá la sz tá ssa l ,  ’s l ehe tő  gy o r ­
saságg al közöl.  M e l lék la p ja  a ’ HO N és 
KÜLFÖLD; e’ k e tt ő  h i s t ó r i a i , s tá t is t i-  
ka i  ,  geográf ia i  i sm e r t e té sé t  ujságina- 
gv arázó c z ik ke lyekke l  k ö t i  öszve.

M egje len nek  e’ lapok min den ked­
den és pén te ken .  Félévi előfizetés Ko­
lo zs v á r i t  5 ö t r f t  e z ü s tb e n  , postán  
s zé tkü ldözésse l  5 ö t  r f t  12 k r . e z ü s t ­
b e n  . M in d en n em ű  hirde tések  k ö z re ­
bocsá tá sára  szolgá l a’ H ktiiíAP ; a’ fel­
vétel  , 's e g y s z e r i  k ia d á s  d i j j a az w ö ^  
n y o m ta to t t  so r tó l  a ’ 10-edikig , 2ü k r .  
e z ü s tb e n  ; a z o n tú l  m inden so r  2 k é t  
k r . e z ü s tb e n  ; a ' m á s o d ik  és h a r m a ­
d ik  k ia d á s é r t  az első d í jn a k  felet  
ke ll  m in d a n n y i sz o r  f izetni .  —
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I. ML ú 1 t.
A júliusi revolutzio 1830-b.

( Folytatás. )

Az alatt mig X. Károly kivándorlási 
útját folytatá, Párizsban a’ revolutzio egy 
új, ’s népszerű thronus alapításával végét 
éré. A’ meghatározott napon, u. m. aug.
3 -Il a’ föhelytartó kinyitá a’ kamarák íz­
léseit— a’ királyi szék üresen volt, a’ her- 
czeg egy a’ mellé tett széken ült. Beszé­
dében többek köztt így szollott: „Azon 
erős magam elhatározásával jöttem, min­
denre elszánni ír agamat, a mit a’ kör-

nyülállások ily állapotban, mibe helyhez- 
tetve vagyok, tőlem kívánnának, ez orszá­
got törvényes állásba tenni, a’ fenyegetett 
szabadságot megmenteni, ’s azon charta 
biztosítása által, melynek neve, valamint 
a’ viadal alatt, úgy a’ gyözedelem után is 
hallatott, hasonló nagy veszélyek viszsza- 
térését lehetetlenné' tenni. — A’ kamarákat 
egyszersmind figyelmezteté az alkotmány­
ban tejendö némely szükséges javítások­
ra, milyenek különösön a’ nemzeti örse- 
reg elrendezése, a’ sajtó vétségeknek az 
esküdtek elibe adása, ’s a’ megyei és köz­
ségi törvényhatóságok alkotása,' valamint

10
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jelenté, hogy kezébe Küldetett X. Károly 
és fia lemondások actája. — Az ülések ki­
nyitása után harmad napra, a' követeli ka­
marájában Berard indítványba hozta .V 
chartában tenni kellető módosításokat, a- 
zon hozzátétellel, hogy a’ thronus megü- 
resedését kijelentvén, a’ korona az Orlé- 
ansi herezegnek és famíliájának adassék.

A’ mondott kamara némi változtatás­
sal a’ tett javaslatokat elfogadá, ’s aug. 
7-k. tartott ülésében azokat egy nyilatko­
zatba foglalván, határozattá tévé. E ’ sze­
rént a’ XVIII. Lajos chartája bévezetése, 
melyben az alkotmány királyi szabad a- 
karatból folyó ajándéknak neveztetett, e- 
gészen elmeilöztetett. Nem kevésbé kihagva- 
tott ,  hogy a’ romai hatholika hit a’ stá­
tus vallása lenne, a’ nyomtatási szabadság, 
a’censura örökösön eltörlése kimondásával 
biztosíttatott) továbbá, azon czikkelyhez, 
mely a’ törvények végrehajtására szüksé­
ges rendelések kiadása jussát a’ királynak 
tulajdonító, hozzátételeit, hogy a’ király, 
az alkotmányt erejeböl kivetkeztető hatal­
mat magának soha sem követelhet, sem 
valakit a’ törvények alól fel nem oldoz- 
hat$ valamint különös törvény nélkül ide­
gen fegyveres serget szolgálatjába nem ve­
het. Az iniţiativa, vagy a’ törvények javas- 
lása joga, mely addig csak a’királyé volt, 
a’ kamaráknak is megadatott. A’ követek 
kamarája, elnökét szabadon választja, an­
nak hét esztendőre határozott ülései öt 
esztendőre leszállittattak^ a’ pairek kama­
rája ülései is nyilvánosok lettek, rendkí­
vüli törvényszékek felállítása mcgtiltatott, 
’s a’ miniszterek felelősége szorosabban 
meghatároztatok, midőn a’ követek kama­
rájának az a’ jog adatott, hogy őket a’ 
pair-ek előtt bévádolhassa.— Végre a’ X. 
Károly áltál történt minden pair-i kine­
vezések megsemmisittettek.

Valamint az alaptörvénybeli javításo­

kat, úgy az Orléans-i ház thronusra eme­
lését is a’ mondott nap a’ követek kama­
rája 21Q szózattal 33 ellen jóváhagyta. 
Az említett kamara még az nap délutáni 
öt órakor elvitte a' í'oKel> tartó herczeg- 
nek, az érdeklőit fontos határozatokat ma­
gában foglaló nyilatkozatát. Laffitte a’ ka­
mara alelnöke olvasta-fel azokat, ’s a’ fö- 
helytartó maga részéről elfogadásokat ki­
jelenté. Temérdek néptömeg sereglett volt 
öszve ez innepélyes cselekedetre az út- 
szákon, és a’ Paíais-Royal udvarán. A’her- 
czeg Lafayettével kilépett az erkélyre, ’s 
magát a’ népnek megmutatta. Ezer és meg 
ezer torkokból harsogó ,,éljen \C( és öröm- 
kiáltás idvezlé mind kettőjüket. Még na- 
gyobb polezra hágott a’ lelkesedés midőn 
a’ herczegné is gyermekei társaságában 
megjelent. Lafayette a’ köz örömtől elra­
gadtatva, az ötét megölelő herczegre bo- 
rula e’ szókkal: „Jó munkát vittünk vég­
be. Ilyen fejedelem kell nekünk. Ez a’ leg­
jobb reszpublilia.“

A’ pairkamarában is némelyek felszól­
a ltak  az elbukott királyi ház mellett, ki­
vált Chateaubriand, ki nagy tűzzel védel- 
mezé a’ Bourdeaux-i herczeg öröliségi jo­
gát, bár külömben a’ párizsi nép felkelé­
sét „az ostobaság és képmútatás öszvees- 
kiivése ellen“ magasztalá. De a’ mondott 
kamara is még az nap, aug. 7-k. 89 szó­
zattal 24 ellen elfogadta a’ követek által 
tett végzéseket, azon egy cziklielyen ki­
vid, mely a’ X. Károly alatt történt pairi 
kinevezéseket megsemmisité, mert abba 
nem ereszkedve, a’ határozatot a’ főhely- 
tartó bölcsességére bizta. Estve tíz órakor 
ez a’ kamara is a’ követek nyilatkozatá­
hoz járulását, és ezt kifejező 1 el írását, el­
nöke b. Pasquier-től vezettetve, a’ főhely- 
tartónak bényujtá, kit mint „polgár-királyt 
idvczle. — Többen a’ X Károly pairjei köz- 
zül, a’ rájok nézve tett, tagadhatatlanul tör­
vényellenes , erőszakos , és revolutzios- 
szinü végzést önkéntes lemondással mege­
lőzték.

( Folytatása következik. )
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II. J e l e n .

Erdély és Magyarország* *

Ó cs. k. felsége, mult évi november 
7-röl bolt It. rendeleténél fogva, méltózta- 
tott követségi titoknok M a r t i g n a n i  A n- 
t a l  urat, genuai cs. k. főconsnlság helyet- 
tessénelt, mostani hivatali rangja megtar­
tásával, kinevezni.

A’ közelebbi számunkban Békés-Csa- 
ba vásárairól irt czikkeíyt folytatólag bé- 
küldetett

I s m é t  e g y  s z ó  a’ m a g a  i d e j é b e n .
Pesti Hirlap C-k. számának Ve z é r ­

e z  i k k e  Békés - Csabáról, Europa legna­
gyobb falujáról, a’ részére nyert vásári 
szabadalomból, a’ tudósítás szerént már 
mezővárossá létét hirdetvén, óhajtaná tud­
ni, ha valamely községi - polgárjogi élete 
vagyon-c a’ 24,000  leiekből álló nagy hely­
ségnek? Ezen óhajtás valamint a’ publi­
cista Hírlaphoz igen méltó, úgy annak 
idejében köztudomásra juttatni érdekes is 
leszsz. Azonban a’ nyert vásár szabada­
lomról azt gyanitja, hogy annak az iszá- 
hosságra léend legtöbb hatása, ’s ez el­
len ész és szív nevében keresztes hadat 
szeretne inditni. P á l i n k a  m i r i g y  czim- 
je ezen cziknek, mely egész végig híven 
rajzolja az emberiség e’ rettenetes mé­
telye, a’ pálinka ivás szomorú következé­
seit, szerencsétlen áldozatait. A’ pálinka 
azon feneketlen örvény, mely a’ népnek 
lelki testi erejét, ’s nyomorgó szorgalmá­
nak minden gyümölcsét elnyeli} ’s ha va­
lahol— Erdély kis hazánkban legkitűnőbb 
ezen itallali viszszaélésnek iszonyatossá­
ga. Népességének több mint fele, az oláh- 
ság, s a’ nemtelen magyarok is, sáppadt 
orczájohon viselik bélyegét, a’ testi cröt- 
lencdést, lelki butaságot} és mind mélyeb­
ben süjjesztö szegénységüket az ember­
faj aljasitására, nemzedékről nemzedékre, 
öregbedvc adják által. Már az anya pá­
linkát csepegtet csecsemője torkába, hogy 
gyomorrágást csendesítsen} az ifjú pálin­
kával forrázza-Ie eleven idegeit, és a’ haj­
lott korú azt hiszi, hogy csak pálinka 
tart < at ja - fenn lankadozó erejét} a’ falu­

szék pálinkával bűntett itt is, ’s még az 
egyházi fenyítéket is némely presbytéri- 
umban pálinkában adják-és veszik-bé.Fáj­
dalom ! nincs pater M a t h e w ,  ki mérsék­
lést prédikáljon. Ezt akarta pótolni azon 
nemes szivü hazafi, k i, maga fordította, 
’s ön kölcségén kiadott munkáját, olcsó 
áron közre bocsátotta. *) De alig ha el­
költ annyi példány belölle, mint a’ men­
nyi nagyobbszerü pálinkaíozöüst szaporo­
dott azóta j oskolaház pedig bizonyoson 
nem épült annyi, mint a’ mennyi új szesz­
gyár állitatott, vagy módosíttatott. Most 
már éppen ingyen akarja a’ nemes szivă 
kiadó szétosztogatni a’ magyarajku hon­
fiak között} de valljon nem fogjáh-é ösz- 
Aeszedni, ’s éppen a’ pálinka katlan tü- 
zébe vetni?

F e l s ő - L ő ,  Vasvármegye északnyu- 
goti részén, közel a’ steycr határszélekhez 
fekvő helység . gróf B a t t h y á n y  G u s z ­
t á v  és I iá z  m e r  földesuraitól 7 5,000. 
pengő forinton örökre megváltotta magát 
az 1 íi40-ki \  11. törvényezikk értelmében, 
’s ebben a ’ -jószágnak haszonbérben léte 
sem volt akadály sőt inkább elősegítő 
körülmény, mert a’ bérnökök: a’ I í l a u -  
z a I testvérek, kik nevének említése min­
den jó és közhaszon előmozdítása eszmé­
jével van öszszecsatolva. Gróf Batthyány 
Kázmér e’ szokat intézte jobbágyaihoz : 
„ É n ,  úgy mond, felette örvendek, hogy 
ti bennetek a ’ polgári szabadság után e- 
zen törekvést tapasztalom, én is tisztelem 
és szeretem azon szabadságot, melyet ha­
zám törvénnyei nekem adtanak.“

Pest. Darab idő óta sajnosán tapasz­
taljuk színházunkban, hogy a’ földszinti 
ambulans közönség egy része, játék alatt 
igen hangosan beszélget} pedig a' felvo­
násközök elég hoszszasoh vélemények ki­
cserélésire, ’s így játék alatt egymás iránt 
illő kímélettel tartozunk viseltetni, nem 
pedig annak,  ki minket igy szól lit meg: 
„Kérem önt, méltóztassék kissé csende­
sebben beszélgetni“, ezt válaszolni: „Men­
jen ön máshova, ha beszélgetésünk nincs

*) P á l i n k a  k ó r s á g .  Németből szabadon fordítot­
ta G, T. M. Kolozsvárit 1838.

*



tetszésbe.“ — Péternek mondák, de Pál is 
érthetne alatta.

A’ m ag  v a r  t u d ó s  t á r s a s á g  dec. 
2 8 -káni ülésében Bloch Móricz lt. külö­
nösen a’ magyar nyelv rokonságairól ér­
tekezvén 5 oda nyilatkozott, hogy ez a’ 
sinai és semita nyelveknél feljebb állj sőt 
a’ sanscrit elibe tétethetnék, ha első fejlő­
désekor a’ gyököknek nagyobb bőségébe 
jutott volna.

Az akad. könyvtár és pénzgyüjtemény 
legújabban megint szaporittatott, önkéntes 
adakozások által.

K o m á r o m  vármegyének, mult évi 
decemb. tartott közgyűlésében a’ katonás­
kodás kötelessége a’ nemesi telkeken la­
kó zsellérekre is kiterjesztetett. — Ott a’ 
javító dologház épülete már egészen bé- 
fcjesztetett, 80 rab őriztetik jelenleg ben­
ne ,  egyenként külön szobácskákba oszt­
va . mig a’ köz műterem, hol naponként 
együtt dolgozni fognak, ’s a’ szükséges 
mügé'pek rövid időn elkészülendenek. A’ 
rabok számára minden vasárnap isteni tisz­
telet tartatik, melynek tárgya, a’ minden 
megtérő bűnöst magához ölelő nagy Isten.

Z ó l y o m  vármegyének januar. 15-kén 
tartott közgyűlésén, Pestvármegyének a’ 
vegyes házasságok ügyében éppen akkor 
megérkezett körlevele, a’ Borsod, Abauj 
és Vas megyék hasonló tárgyú leveleivel 
együtt nyomban felvétetett. E ’ levelek pár­
tolását katholikusok indilványozák, ’s az 
evangélikusok csak később vettek részt a’ 
vitatásokban. Végzéssé lön: l )  Felírás O 
felségéhez e' sérelem megszüntetése irántj 
addig is 2.) törvényszék neveztetik k i, 
mely az előfordulandó esetekben bíráskod­
ni fog. 5) A’ szofgabirák győzzék meg a’ 
népet a’ felöl, hogy a’ vegyes házasságok 
törvény által tiltva nincsenek, ’s azok úgy, 
mint minden más házasság, törvényesek, 
s teljes erejűek. *)

Fejérvármcgve januar. 18-kán kezdő­
dött közgyűlésében is, pártolólag a’ ve-

Xem lehefne-é ,,a’ szolgabirói oktatásnál“  jobb 
és czélszerübb módját találni a' nép megyözésének 
felvilágosításának e’ fontos vallásos ü g y b e n , hol 
nem elég parancsolni de szívre leiekre kell mun­
ká ln i ,  b e h a tn i ? — S z e r i .

gyes házasság tárgyábani Pest megyei kör­
levelet, O felségéhez felirás terjesztetni 
határoztatok.

A’ „Pesti Hírlap“ sajnálja hogy a’ 
többi hírlapok ( e g y e t  k i v é v e )  a’ Hasz­
nos Ismeretek terjesztése ügyében általa 
közlött felszólítást mind ekkorig említés­
re sem méltaták. A’ jelen hírlap szerkesz­
tősége örvend, hogy e’ panasz ötét nem 
terheli, miután 5-dik számában közölvén 
kivonatban legalább ama felszólítást, tanú­
ságát adta, hogy a’ nemzete elöhaladását 
ezélzó intézetek figyelmét nem kerülik-elj 
’s azokat — ha s a j á t s z e r ü  n y e l v é n  *) 
is a’ közönséggel tudatni, megkedvelhet­
n i ,  pártoltatni forró óhajtása. De még in­
kább örvend azon, hogy a’ nemesen is 
elöbaladó Pesten, Balogh Pál inditvánnyá- 
ra társaság kezdett alakulni, mely a’mult 
hónap 30-kán már gyűlést fogott tartani.

Francziaországr.
Bugeaud tábornok, Algír új kormány­

zója útasitására nézve, a’ “ Journal des 
Débats“ úgy nyilatkozik, hogy Bugeaud 
semmiképpen nem fog békességet kötni 
Abdcl-Káderrel, hanem a’ háborút még 
nagyobb tűzzel tovább folytatandja. Az el­
lenség ereje ’s hatalma máris nagyon meg­
csökkent, csak kicsi, és úgy szollva még 
az utolsó csapás h ijja , hogy egészen sem­
mivé legyen. Ezen utasítást az új kormány­
zó szorosan követni, és szeme előtt tar­
tani fogja.

A’ “National“ egy “ nép számára“ írt 
kis munkát hirdet-ki, mely 100,000 pél­
dányban a’ sajtó alól már kijött. A’ czímje: 
“Az 1815-ki szerződések, kézi könyv min­
den Franczia számára, ki fegyvert foghat.“ 
A’könyvecske mottója: “Le az 1815-ki kö­
tésekkel“ !— E ’ kötésekhez foglaltattak,

*) Czélzás van itt a ’ 7-d. sz. J e l e n k o r  következő 
szavaira :  „Múlt és Jelen erdélyi Hírlap Szilágyi 
szerkesztése alatt  m ár  megjelent:  kétes azonban 
ka s a j á t s z e r ü  írásmódja megfogja-e azt Mches 
, , Erdélyi H íradó ja“  mellett kedvelte!lietni a' j ó ­
z a n  h a l a d á s t  kedvelik közönséggel! — S z e r k .



de P ra d t , Chateaubriand , Montgaillard 
urak, és minden más publicisták mondá­
sai, kik ebben az ügyben Francziaország 
becsülete és é rdeke( ? ! )  tolmácscsai voltak. 
A’ munka olcsó á r a , azt mindenkinek 
megszerezhetővé teszi. Alkalmasint egy 
csomóf demokrátziai esztelenséggel tömve 
van. — Okosabb és helyesebb lenne a’ 
népet jóra tanitni, csendességre és békes­
ségre inteni, mint lázzasztani, ingerelni} 
a’ Franczia nemzetnek az ily zendülés 
apostolai nem nagy szolgálatot tesznek.

Bugeaud tábornok az algíri sereg szá­
mát 100,000 fóré kívánta emelni, ’s már 
is nevezetes segítség indulásáról van s z ó , 
annyival inkább, mivel hivatalos kútfők 
szerént az 1840-ki április 12-ik napja óta, 
Algírban 17,500  külömbözó rangú katona 
holt-meg, kik közzül csak 5 — Ö00 esett­
el ellenség előtt, a’ többi mind, a’ mi- 
liani és medeahi táborozáskor kapott nya­
valyákban vcszett-el. Sokan azt állítják, 
hogy a’ Cabinet örömmel fogadta légyen 
Bugeaud tábornok kivánatát, mivel az ál­
tal a’ történt újoncz szedés az idegen ha­
talmasságok előtt menthető.

4
China.

Az Angolok gyözedelmi örömét, me­
lyet ezelőtt kevéssel a’ hírlapok is azon 
nemzetnek a’ mennyei birodalommal na­
gyobbra terjedő kereskedése, ’s így egy 
sok szép nyereséggel kecsegtető jövendő 
elöpostájának hirdettek, a’ közelebbi la­
punkban röviden említett chinai császári 
rendelet, tavalyi sept. 17-ről, megzavar­
hatja.

„Miután mostanában az ángol barba- 
rusok sérelrriökct irományba foglalva elő­
terjesztették, és én láttam, hogy azon ok­
levél tisztelettel teljes és hódoló, ’s csá­
szári kegyelmemért esdeklik} megparan­
csoltam Ke-San mandarinnak, hogy nagy 
gondossággal és a’ legnagyobb figyelem­

mel készítsen egy írásbeli rendeletet, mely 
szerént minden a’ mi történt felejtve lé­
gyen, az ángoloknak megengedtessék Can- 
tonba menni, ’s ott sérelmüket alázatosan 
előadni. Nevezett fő miniszternek megpa- 
rancsoltatott, azon városba indulni, hogy 
ott az ángolok panaszszait felvévén, azo­
kat császári kegyelmem elibe terjeszsze. 
Már most az egész ángol csapat horgon­
n y a l  felszedte ’s délfclé eltávozott, mi- 
nekutánna t. i. egy jelentésben kimonda­
to tt:  “ hogy az ellenségeskedések az egész 
tengerparton mind két részről megfognak 
szűnni, ’s több ok ne szolgáltassék a’ 
nyugtalanitásra} de ha megtárnadtatnának, 
abban az esetben nehezen állhatnák-meg, 
erejűket ’s hatalmokat az ellcntállásra nem 
használni} ’s továbbá, hogy a’ Csinghae- 
ban tanyázó sergeknek felcrészc viszsza 
vonulhat.“ Nevezett barbarusok, kik el- 
lenszegülésökért vagy elkövetett előbbi ren­
detlenségeikért, melyek hajszálokat felál­
lító borzadást és boszszuságot okoznak, 
noha arra ingereltcttek, megérdemlették 
volna, hogy tüstént kiirtassanali, ha ren­
detlenségeiket még tovább folytatták vol­
na. De már Fu-tseu kikötő Fu-kiánban, 
Tak-pu Csekiáng-ban , Pau-sán és Zung- 
ning Iliang-ban *) egymásután, pattantyús 
erejükkel megtámadták a’ barbarusok ha­
jóit, ’s azoknak szemtelenségét elnyom­
ták} nevezett idegenek ki is nyilatkoztat­
ták , hogy magokat mentegetni akarnák, 
’s a’ császári kegyelemhez kívánnának fo­
lyamodni. De nekünk kétség kivül, a 
megtörtént dolgok fő indító okát kell ki­
nyomoznunk } azért Ke-San-t néztem-ki 
a’ végett, hogy egy császári követ czim- 
j é t ’s rangját felvévén, Cantonba menjen 
’s ott ezen ügv minden hörülménnyeiről

*) F ú k i  á n , V. F o k i é n ,  C s e k i á n g . és K i a n g , 
a’ chinai bi rodalom három tengerpart i  tai to-  
mánnyai .



78
magának tanúságot szerezzen. Megérkezé­
se után mindent biztosan fog elintézni. 
De attól tartok, hogy a’ tengermelléki tar­
tományok helytartói a’ dolog jelen állasat 
nem ismerik, azért a jeles Le pu - na k  pa­
rancsolatot adtam,  500 hirdetményt szét 
küldeni, hogy minyájan engedelmesked­
jenek, ’s megtudják, minő fontos dolgok 
történnek, ’s kik légyenek a’ megtámadok. 
Ha ezen barbarusoknak egy vagy több ha­
jói a’ tengeren horgonyoznah, nem szük­
ség azokra lőni $ de nagyon szükséges 
azokra szorosan vigyázni, ’s azokat előre 
meg nem támadni 5 a’ legfoganatosabb ’s 
titkosabb rendszabályokhoz kell folyamod­
ni, s a’ hanyagság és rendetlenség legcse­
kélyebb színét is kerülni kell. Ez a leg­
főbb dolog. Rendelem, hogy Kc-Sau ere­
deti irománnyá, 0 ’ kemény megszóllitás, 
a barbarusok említett feleletével együtt 
kinyomassék, ’s a’ jeles Le pu-nak elkül­
dessék, ki mindegyiket át-nézze, és ezen 
parancsolatok naponként 500 példányban 
szerteszét küldessenek, hogy minden em­
ber megtudja.“

O láhország . *)
A’ “ Gazeta de Transilvania“ czímü 

brassai oláh hírlap, a' “ Buletin“ czímü 
bukurcsti hivatalos hírlapból, közli Gíka 
(olv. Gyíka) Sándor Oláhországi Vajda be­
szédét, melylycl m. e. december 22-k. az 
oláhországi alkotmányos rendek gyűlését 
megnyitotta, ilyeténképpen:

“ Mi Gíka Demeter Sándor, Isten ke­
gyelméből egész Oláhország ura“',

“ Tisztelt alkotmányos Rendek“ !

*) Lapunk a’ szomszéd országot illető ez érdekes 
czikkelyt eredeti  oláh nyelvből fordítva köz li ,  
mely nemileg külömbözik a- brassói Erdélyi IIéti­
lap b a n ki jö t t ,  's más újságokban is e’ kútfőből ki­
adott  német fordítástól Szerkesztő laláin nem 
hibázik a’ szerénység ellen , annak megemlítésé­
v e l ,  hogy egyik dolgozótársa és tisztelt barátja  
az oláh és új görög nyelvek alapos ismeretével 
b i r ,  a’ mi e’ lapnak ,  a’ keleti tudósításokra nézve 
nem kicsi hasznot igére» kürnyüláliás.

„Körülmények, mely ek a’ jövő ülések fo­
lyamata alatt Szentséged '**) és Uraságtok 
elibe fognak terjesztetni, szükségessé tet­
ték ezen évben az alkotmányos Rendek 
korántabbi egy behívását, de az érsek Ö 
szent atyasága betegsége az ülések meg­
nyitását mái napig nem engedte.“ ***) 

„Az illető osztályok által előterjesz­
tendő munkálatok, ezen fejedelemség bel­
ső állapotja tetemes clöhaladását rajzol­
ván, reméljük, hogy megelégedésökre U- 
raságtoknak, fáradozásaik közepette, nem 
csekély segilséget fognak nyujtni.“

„Pénzügyünk állapotja, reménységün­
ket nagyon kedvezöleg felyül multa. A” 
kincstári jövedelmekből ezen évben is egy 
milliónál több marad a’ tartaléktár számára.“ 

,,A’ földmivclési iparnak oly következ­
ménnyé van, melyet csakis földünk bá­
mulatos termékenységéből , ’s békességet 
szerető népünk mind inkább fejlődő mun­
kásságából lehet megmagyarázni.“

„Kereskedésünk főleg éppen ezért, 
nem sukára s e b c s s és fontos kifejlődésre 
fog eljutni. Braíla várossát közelebbről 
meglátogatván, alkalmam volt ezen kikö­
töhely szerencsés állapot járói meggyőződ­
nöm,  ’s ugyan azon megelégedés hatott- 
meg, melyet azon kikötő alkalmas fekvé­
se, az odavaló kereskedőkre és lakosokra 
áraszt.“

„Mind ez, uraim, tagadhatatlan kö­
vetkezménnyé azon intézménveknek, me­
lyek hálás tiszteletre és szeretetre mind 
inkább inkább köteleznek minket, azon 
liét fenséges udvar iránt, melyek hülön-

* * )  Olábországban a' görög anyasze .^egyházhoz ta r­
tozó Invek a’ főpapokat , un tropohtákat  “ Igen 
szent a tya“ vagy “ Szentséged“  czimmel tisztelik, 
(oláhul “ Preaszfintzie“ ).

***) Múlt évi november l 5-kérc ó kalendárium sze­
r é n t ,  volt kihirdetve az országgyűlése, de az é r­
sek ,  ki az országgyűlésének természetes elnöke 
(p rez iden t  n a tu ra l ) ,  beteg lévén ,  akkor a’ gyű­
lés meg nem nyittathatott .



böző időben, politikai állásunkat biztosí- 
t ák , ’s utóbbi végzéseik ’s rendeléteik ál­
ta l , nem csak ezen ország állapotjának ’s 
helyzetének a’ legbölcscbb alapelveket a- 
dák, hanem Európa számos miveit orszá­
gaiban is sok millió ember boldogságát 
munkálódják.“

,,A’ rimniki püspöknek, az érseki széli­
be történt felcmeltetése által, ezen fejede­
lemség egvik püspöki széke megürülvén, 
annak szabad választás útján leendő bé- 
töltése uraságtokat illeti. Megvagyunk győ­
ződve, hogy ezen választásban is ugyan 
azon lelkes részrehajlatlanságot fogják ki­
tüntetni, melyet érsek- és atyánk megvá­
lasztásakor tanúsítottak.“

„Azon számos és fáradságos munká­
latok közzül, melyekkel az előbbi ülések 
folyamatja alatt a’ tisztelt alkotmányos ren­
dek foglalkoztak, sok javaslatok maradtak 
megvizsgálás és eligazítás végett e’ jelen 
gyűlésre. Ajánlom, uraim, azoknak is bé- 
végzését.“

„Törvénykönyveinkben főképpen a’ 
büntető törvény szakaszsza, sok oly javí­
tásokat kíván, melyeket társasági életünk 
állapotjának előhaladása szükségessé te­
szem Ne terheltessenek azért, uraim, azon 
hézagokat kipótolni. E ’ czélból még az 
előbbi országgyűlése eleibe terjesztetett 
volt egy új büntető törvénykönyv, azért 
Jogosítva vagyunk remélhetni, hogy ezen 
tárgy e’ mostani ülések folyamatja alatt 
el fog határoztatok“

„Iskolai köz intézetünknek is javítá­
sokra van szüksége, hogy abban a’ taní­
tás és tanulás tárgyai jól rendszerezett 
egybefiiggést nyerhessenek. Mi okból, u- 
raim, erre nézve is terjed jen-ki gondos­
kodások.“

„Mentői inkább örvendünk, a’ köz 
jóllét alapjairól ’s bizonyságairól szóllhat- 
ni, annál nagyobb fájdalmunk, kénszerit-
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ve látván magunkat, egy büntetést érdem­
lő gonosz merészletröl is említést tenni, 
melyet olyan emberek követtek-el a’ köz 
csendesség és bátorság ellen, kiket sem 
a’ jó rend , sem pedig a’ jelen időben lét­
re jött rendclmények akár mily jótékony 
czélja is ki nem elégíthet. Fájdalmam, 
melyet e’ miatt érzettem , valamennyire 
enyhülést talált még i s , az eddigi felfede­
zésekből látván, hogy egy ily gonosz lé­
lek az oláh közönségben nem talált visa- 
hangra, s hogy némely idegen fondorko- 
dó emberek kilehellett, ’s oda vetett mér­
ge csak némely aljas gor.dolkozásu, ’s vad 
erkölcsű emberek csekély számát szédit- 
hette-el. A’ bébizonyosodott bűnösök fog­
va vannak, ’s a’ nyomozások még folynak. 
Törvénykönyvünk 58-ik czikkellye a’ feje­
delem szabad akaratjára ’s tetszésére bíz­
za az olyan gonosztévők megbüntetését, 
kikről büntető törvénnyeink nem tesznek 
említést. Óhajtanám ugyan, hogy egy tör­
vény, mely a’ hasonló gonosz cselekede­
tek esetében a’ köz bátorságot ’s csendes­
séget fenntarthatná, nekünk is adna ha­
talmat, hogy olyatén terhes körülmények 
között magunkon segíthetnénk. A’ köz jól­
lét iránti szeretet ’s vonzalom, ’s a’ láz- 
zadás lelke iránti gyülölség példái, me­
lyeket az utóbbi országgyűlésén nyilváni- 
tának, arra ösztönöznek, hogy uraságtok- 
tól némely czélarányos törvények hozata­
lát kívánjam, melyek jövendőre nézve a 
lázzadás lelkét gátolják , ’s a’ közönség 
megöl talmazása iránti gondoskodásunkat 
bizonyítsák.“

,,A’ státustitoknok ő urasága, megbi- 
zatik e’ jelen hivatalos irományunk felol­
vasására.“ /  vajdai \

\  aláírás. )

“K. l A a n t a k o z i i i o ,
• . státus titoknoka

1840-ik évben dec. 9-k. (ó kai. szer.)“



Délámérika. Pruszszia.

Délámérikában a’ híres Bolivártól 
alapított Colombiai reszpublika, e’ szaba­
ditó 1830  végén történt halála után, há­
rom státusra bomlott-szét. Ezek: U j G r a ­
n a d a ,  V e n e z u e 1 a, és E c n a d o r — mely 
utolsó tartomány régebben Quito név alatt 
volt ismeretes. — De e* szélyelválás után is 
csendesség és békesség sem e’ testvér köz­
társaságok köz», sem azoknak belsejében 
nem volt — nagy bizonyságára annak, hogy 
míveltségben alatt álló népekre nézve nincs 
roszszabb igazgatás formája, mint a’ resz- 
publikai. A’ mely nemzet szabad akar len­
ni, annak arra megérve is kell lenni. — Kö­
zelebbről e’ státusok közziil Új Granadát, 
mely az elválás után csak nem folytono­
son háborgó állapotban volt, újra teljes 
fejetlenség dúlja. E’ köztársaság fővárossá 
Bogota, az igazgatás széke. Ez ellen több 
városok felzendültek, névszerént Santa- 
Martha, Savanilla, Barranquilla, és még 
mások is, “ Manzanares“ czím alatt, szö­
vetséges státust formáltak. A’ lázzadók 
in. e. octob. 18-k., biztost küldöttek l\io- 
líachába a’ kormányzóhoz, kit a’ bogotai 
igazgatás ellen szándékoztak megnyerni, 
de sikcretlen volt fáradozások) a’ kormány­
zót a’ biztos nem tudta részökre hajtani.

A’ Venezuelai köztársaság kormánnyá, 
a’ szomszédjában történő ezen mozgások 
és villongások tekintetéből, a’ csendesség 
fenntartását biztositó szükséges clőrevigyá- 
zási intézeteket megtette.

B u e n o s  A y ré sb ő l ,  a’ LaPlatai sza­
bad státus fővárossából írják, hogy azon 
köztársaság mostani feje Kosas a’ legbor­
zasztóbb terrorismus rendszerével orszá­
gul — a’ kivégeztetések, mindennémü kín­
zások, napi renden vannak — szóval a’ né­
pet baromi állapotra alacsonitá-Ie.

Fruszsziában a’ kathol. püspökök ed­
dig csak úgy közlekedhettek a’ romai ud­
varral hogy levelezésök a’ státus főtiszt­
jei kezén ment keresztül. Most a király 
a mondott levelezést ezen akadálytól fel­
mentette, és teljesen szabaddá tette) stá­
tusminiszter Eichhorn egy f. e. januarius
1-sójén költ körlevelében, minden püspö­
köket tudósit ,,e’ nagyszerű királyi bizo- 
dalom nyilvánításáról/* A’ király maga ez- 
iránti rendelésében kifejezi azon teljes 
reménységet, hogy a’ püspökök a’ romai 
udvarrali közlekedésökben, a’ fejedelem­
nek tett hivségi esküjöket és tartozó en­
gedelmességüket szemek előtt tartják, ’s 
a’ romai sz. széktől kiadott határozatok 
alkalmazásában, vagy végrehajtásában, a’ mit 
a’ fennálló törvények és alkotmány paran­
csolnak, soha el nem mellőzik. Ezekből 
minden olyan pápai Írásokat vagy Rende­
léseket, melyek nem kirekesztőleg a’ hi­
tet tárgyazzák) de a’ státust és polgári {vi­
szonyokat érdeklik, csak a’ világi hata­
lomtól nyert elöleges engedelem mellett 
lehet; kihirdetni.

IJjabb tudósítások*
Cantonból oct. 15-ről jött tudósítások 

is bizonyítják, hogy a’ chinai országlószék 
biztosokat nevezett-ki az ángolokkal alku­
dozásra.

Konstántzinápolyból jan. 13-ról rend­
kívüli alkalmatossággal Bécsbe érkezett tu­
dósítások szerént a’ szultán elvégezte Me­
hetned Alit igaz és valódi hódolása eseté­
ben, Égyiptom örökség szerénti birtokával 
megajándékozni, a’mi egy h a t t i s c h e r i f -  
ben, vagy nagyúri parancsolatban himon- 
datik, melyben mint e’ határozat indító 
oka emlittetik, hogy az a’ szövetséges ha­
talmasságok tanácsosa szerént, nem csak 
e’ dolgot bévégzi, de a’ közönséges békes­
séget is biztosítja. — Az Alexandriába az 
előtt már elútazott török biztos- Mazlum 
Bey-nek a’ szükséges útasilás ez iránt el­
küldetett.

X y u m a t i k  a z  e v .  r e f .  F ő - o s k o l a  k ö n y v -  é s  k ö n y o m ó  i n t é z e t é b e n .


